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PREFACE

JEIEY S

TH1Ss Key has been prepared, partly for the
convenience of teachers, but chiefly for the
assistance of students who are obliged to work
alone. The following suggestions are offered as
to the manner in which it may be made most
helpful.

1. Let the student use it simply to check and
correct work on which all possible pains and
care have first been spent.

2. Every mistake should be so well considered
as to be made unlikely for the future.

3. Difference from the rendering of the Key
may not always mean actual error: in some
minor matters, as choice of words, order, &c.,
divergence is often permissible. Let the student
start with the presumption that there is a reason
for the particular rendering given, and a little
thought will generally enable him to decide
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whether his own rendering is wrong, or inferior,
or equally correct.

4. The notes should be very carefully studied.

5. The references are to the Primer unless
otherwise stated. The same author’'s Hand-
book to the Grammar of the Greck Testament
should be possessed where at all possible, and
the references to it carefully made and under-
stood.

6. The Key may be used as a new set of
Exercises, to which those in the Primer will
serve as key. The best plan will be for the
student first to correct his work, then, after an
interval, retranslate his corrected exercise into
its original form.

4. Too much stress cannot be laid on the
necessity of thoroughness. A Primer is not
wide in its range, but if it be patiently worked
through, with no sparing of time or trouble to
make each step sure, the student will be rewarded
by finding the way fairly open to him into the
fascinating region of New Testament study.

8. A list of some important errata in the
Primer is added to the Key.



KEY

TO THE EXERCISES

Exercise II (p. 13).

(1) Xai 87¢ éyévero fipépa, mpooepdinoe Tods palbyris
abrot® kai ékhefdpevos dn’ alrdy Sddexa, ods kal dmoordlovs
dvépace, Slpwva bv kal dvéuace Iérpov kai AvSpéar Tow
dadeAdpoy abrod, "ldkwfBov kai "Todwmy, dilrmov xai Bapfolo-

- N .y -
paiov, Marfaiov xai Qwpdr, 'ldkefor Tov rob "Ahpalov xai
3 > ’

Siuwva v kakolpevor Znhetiy, ‘lodday "laxdBov, kai "Todday

> ’ Y \ 3 7 v,
Ioxapidrny, bs kat éyévero mpoddms.

(2) Oix Bod ndvres obrol elow of Aadodvres Takihalos;

31 ~ [ ~ k] ’0 o ATTO! Th ,B Va a A 7 £~
xal mds fuels drolopev Exacros TH Bz Sahékro Fudw
év 7 éyewnbnuer, Mdpbor kai M7do: xal "EXapira, kal ol karos-

~ [} s
kodyres THv Megomorauiay, 'lovdaiay ve xai Kammadoxlar,



6 EXERCISE III

Hdvrov kai Ty "Aciar, ®pvyiav te kai HapvAiav, Alyvrrov
by b s -~ ’ ’ -~ \ ’ \ e 3 ~
xai va pépn i AuBins Tijs kara Kvpnumy, kai of émdypolyres
‘Popatol, 'lovdaiol re xal mpooihvror, Kpires kai "ApaBes,

> 4 4 3y~ ~ € 2 4 \
drovoper Nahovrrwy alrdy rais fperépais yAoooais T4 peya-

\eia To¥ Ocot

Exercise III (p. 19).
GREEX ~ ENGLISH.

1. The commandments. 2. The glory of the
kingdoms. 3. The tongue of the disciple. 4. With
righteousness. 5. In the days. 6. The young man
was a disciple. 7. Jonah and Isaiah were prophets.
8. From the country. ¢g. Righteousness?! is the?
beginning of wisdom

1 English idiom omits the article. Inthe Greek the force
is: ¢ Therighteousness (which any man possesses) is the begin-
ning of #he wisdom (which he possesses)’; not righteousness,
wisdom in the abstract, but in some supposed concrete in-
stance: a man's righteousness is the beginning of his wisdom.

2 The predicate (complement) of the substantive verb gene-
rally omits the article. (See next Exercise, note 1.)
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ExncGLisH - GREEE,

1. pabyris éor. 2. pafpral éopev. 3. pabyral Téy
wpodpyrédy elow év 7§ xdpa. 4. ai évrohal elow év Sikaio-
otvg. 5. 1 Baoiela Eorac & 8fp. 6. év rals Fuépms
‘Hpddov. 4. odv ‘Hpady xai rois kpirais. 8. &orar Baoi-
Aela Sikatogivms. Q. dwd i évroMis 'lovd. 10, év Tais
ypadais ‘Hoalov, II. 9 copla kai 7 dwatoobyy eloi défa’
pabyrov.

! The predicate after the verb #o be generally omits the
article: it is this (and not the order of the words) which

determines which is subject and which is predicate in doubt-
ful cases, as 6eds fjv 6 Abyos, The Word was God. (See p. 43.)

Exercise IV (p. 21).
GREEK —~ ENGLISH.

1. The eyes of the child. 2. He is a son of the
kingdom. 3. In the way into the house. 4. The
law of God. 5. They are brothers. 6. The beam
was in the eye. 7. Works of the law?% 8. Ye are
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children of God!. g. Out of heaven was the word.
10. Righteousness is not in the law 2,

1 § ®ebs, the God of revelation, ®eés God, one who possesses
the attributes of Deity. The former is the more common use.
See Handbook, § 217.

2 yépos and 6 véuos may both be used of the law of Moses;
the former emphasizes its character as law, the latter its his-
torical embodiment in the Pentateuch ; both may be expressed
in English idiom by #4e law.

ENcLISH -~ GREEK.

I. 7& 3dpa tdv dledpav. 2. d@deddds éore 16 dvfpdme,
3. &orw! 68ds els odpavéy. 4. @vBpame, vids €l Tob yipov.
v 6 v 1 Tol grats. 6. év rais évrolais Tob
5. év 79 véuw kal Tois mpopgras. 6. ) ats Tob
vopov. 7. €k 70b wipov odx €orar 7 Swkawogivy, 8. 68%s
7
Sikatoovvys elow 6 Adyos kal 1 évroli).

1 For the accent see Handbook, § 110 note,

Exercise V (p. 25).
GREEK ~ ENGLISH.

1. A certain man?® was in the city. 2. The name
of the woman is Mary. 3. The heralds of the
nations? 4. The words of the man were with
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grace. 5. Bretoren®, I am a disciple of the Saviour.
6. There are certain shepherds in the country.
7. Unto the king of the city. 8. We are members
of the body of Christ. ¢. Ye shall be witnesses of
the words of God. 10. From -the cities into the
mountains.

1 Or ‘a man.’ 2 Or ‘of the Gentiles.’
3 The évdpes simply adds weight to the address, and need
not be translated. See Acts vii. 2, R.V,

EncrLisH - GREEK.

1. & 7] vukrl. 2, of Baodkels elgr wowpéves TV évav.
3. dv8pes kal yuvakés kal Tékva eiol év rais moheoi. 4. &oor-

] ~ A > e sl _~ ¢ 2 > - ¢
7at év Tois Speae. 5. Eopev violl rijs fpépas, ob Tis vukrds.
6. pipara odk Eore mpdypara. §. odw rois marpdo: kai rais

;s .2 ’ o 3 g ~ Nt

pnrpdoe®. 8, kfpvkes kat pdprupes éodpeba Tob Noyov.

1 Better than rékva in this metaphorical sense,
3 Mother, pfr7)p, is declined like marip,

Exercise VI (p. 32).
GREEK ~ ENGLISH.

1. Unto all the saints. 2. In an honest? and good
heart. 3. The will of God is good and perfect.
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4. The judges were just. 5. Faithful is the word,
and worthy of all acceptance. 6. He that is faithful
in a-thing-which-is-least is faithful also in a-thing-
which-is-much. 7. A slave is not greater than his
master. 8. There is a natural body and there is
a spiritual body. 9. He is worse than an unbeliever.
10. It is less than all the seeds. 11. The very great?
and precious promises. 2. The life is something
more than food. 13. The disciples of Jesus were
more than those of John.

t See Handbook, New Test. Synonyms, § 21 (p. 377).
* The superlative may express a high degree of the quality,
without explicit comparison. See Handbook, § 324.

ENGLISH -~ GREEK.

1. % w\jpns miorews kal Hvelparos? ‘Aylov. 2. d\ndeis
ai &yt ypapai kai dyval. 3. moAhol mpoiiTar kai dvdpes
Siawor foav év Tals fuépas Tijs Bacihelas vob “Topag, 4. &
TAjpys wdons ddixlas kal dmdrns. 5. €te® wimiow vf xaxlg
xal Tékewor T4 ocopla. 6. dya fw® T pripara kai T& wpdy-
para Todv pabprév. 4. 6 éldyxiworos €v 15 Bacela Tav
odpavdv v peilwr 7ot 'lodwov. 8, edyevéorepor foav Tév

év Oegoalovixy. Q. kdAhioTés éoTi TEY vidy TEY drfpdmav.



EXERCISE VII 11

10. 4 oxoria fv éxl wdoay Ti¥ ¥iy. IX. & Tokopdw v codd-
Tepos kal pelfoy mdvray rdv Pasikéoy,

1 For omission of the article see Handbook, § 2171
2 See p. 87. 2 For singular see p. ¢=2.

Exercise VII (p. 35).
GREEK — ENGLISH.

1. There is need of one thing. 2. Judas, one of
the twelve. 3. In one of the synagogues. 4. There
is a lad here. 5. Two shall be in the field. 6. Three
against two and two against three. 7. Three years
and six months. 8. There are no more than five
loaves and two fishes. ¢. The twelve were with
Jesus. 10. The number of names was about a
hundred and twenty. 11. In the second or in the
third watch of the night. 12. The net was full of great
fishes, a hundred and fifty and three. 13. One day
is with the Lord? as a thousand years, and a thousand
years as one day. 14. And it was about the sixth
hour. 15. She was a widow of about eighty-four
years® 16. Eighteen years.

! For omission of article see Handbook, § 217b.
2 i.e. 84 years old.
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ENGLISH — GREEK.,

1. évip fiv érdy mevrijkovra Tpidy. 2. of &vdexa Hoav &
74 Tadidalg. 3. ob! 8dBexd eloww Spar rijs fuépas?; 4. v
woel dpa ékry. 5. érovrar yuvaikes mévre év ud olklg. 6.,
7¢ B836pw puni®, 1) Swdekdry Tod unwds. 4. § Hpépa 7 éB-
8éun odfBarat Kuplov®. 8. 7j md (or v wpéry) Tév caf-
Barwy (Or 7o O'aBBé'rou) S. Q. wévre éx Tdv déxa mapbévey
fioay ppévipor” kai mévre (oav) pwpal,

1 Or obxi, aform of the negative often used in questions.

2 Lit. ¢ of the day,’ ¢ belonging to the day.’

3 Or 76 pgvi 79 B85,

* Or gaBBarov,

5 Or Kvply, ¢ a sabbath to the Lord,” as Exod. xx. 1o,

8 The articles may be omitted.
" An ¢ adjective of two terminations’ ; see p. 27.

Exercise VII (p. 42).

GREEK — ENGLISH.

1. Thou shalt have joy and exultation. 2. His
name is John. 3. There was no place for them in
the inn. 4. There was a man in Jerusalem, whose
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pame was Symeon, and this man was just and devout.
5. Thou art the Christ the son of God. 6. Thou art
the king of the Jews. 7. What is thy name? 8. He
who is not! with me is against me. 9. All things
are ready. 10. Child, thou art always with me, and
all that is mine is thine?. 11. In those days John
was in the wilderness of Judaea. 12. They are
children® of God, since they are* children® of the
resurrection. 13. And there was a man there, and
his right hand was withered. 14. Of his kingdom
there shall be no end. 5. And they were both just
before God. 16. There were many widows in the
days of Elias in Israel 17. His word was with
authority. 18. A certain creditor had two debtors.
19. We are in a desert place. 2o Ye are witnesses
of these things. 21. But your time is always
ready.

1 Lit. ¢ the one not being’: for & see p. 87.

2 Lit, ¢all my things are thy things.

3 Lit. ‘sons’: see note to Exercise V.

+ Lit. ¢ being.’

ExGLISH — GREEK.

> ~
1. 7& vékva pov wdvrore per’ éuob. 2, TG éud od éoTw,
kal 74 o& éud. 3. éxeivos & dvfpuros Sikatdrepos Ay Taw

adenpdv. 4. Tis ;5. oi Gvres pel fudv mheiovs® elow
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7 of dvres xal Judv. 6. év éfoveig 6 Néyos gov. 4. &
Kkapds adrav obk éroypos, 8. eloly Huiy wohhol xpewpealérar
g. &repov ebayyéhioy & obk EaTw d\No. 10. 6 Adyos & ais
d\fea dori. I11. obros pév?® mévns, ékeivos 8¢% wholoios.
12. ékelvor oDk foav tmijkoor T dAnbele,  13. foay dugirepor
, \ - ¢ . P Y P 3,
Ppdvipor kal mpaeis. 14. 7 xwpa €v 3 Hoav Epnpos éori.

15. év il Tdv Hpepdy éxelvwy adrds ® fy év 1§ iepd.

t See p. 31. * See § 73. 4.

3 See Handbook, § 169.

Exercise VIII (p. 57).

GREEK — ENGLISH.

1. Who is this, about whom I hear such things?
2. He who hears you hears me. 3. He heard music
and dancing®. 4. Release, and ye shall be released ®.
5. Now thou dost release thy servant, master, accord-
ing to thy word, in peace. 6. And he shall reign
over the house of Jacob for ever, and of his kingdom
there shall not be an end. 7. As child (serves) father
he served with me in-furtherance-of® the gospel.
8. Daughters of Jerusalem, weep not for* me, but
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weep for* yourselves and for* your children. 9. I
am not fit to loose the thong of his sandals.
0. Remember Lot’s wife. 11. Blessed is she who
believed. 12. Wherefore did ye not believe him?
13. Only, order your life in-a-manner-worthy-of the
gospel of Christ. 14. She journeyed into the hill
country with haste. 15. They were both of them
just before God, walking in all the commandments
and ordinances of the Lord blameless. 16. His
face was as though he were going to Jerusalem.
17. Deliver us from evil® 18. The powers of the
heavens shall be shaken. 19. The door is shut.
20. We ourselves have heard.

1 Lit. ¢ dances.’

2 For dmoaboeate read dmolvbioeabe.

3 Lit. ‘unto the gospel,’ i. e. the gospelis the aim or goal of
the service. ¢ Lit. ‘over.’

5 Or ¢ from the evil one.’

ExNGLISH - GREEK.

1. paxdpior of mioTeboyTEs. 2. peta peydhys  xapas
frovoay? T edayyéhiov® 3. cahevBjoovrar 1 yj Kkai ol

obpavol. 4. émopebovro eis ‘Iepovoahip. 5. Sovkelere®

7@
o

, -

Kuple & elpiy. 6. obx émioTevoas Tois Adyois pov, 7. O

’ ~ 3 I3 2 ’ 3 2 ?, ~ ot ’ LI
Abyos Tob edayyehiov émorelly év éxelvy T NpEPQ. 8. eloiy
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- & ’
€€ Jpdv Tiwés ol od morebovar. Q. memloTevka Sri oV € &

Xpiords. 10. ool, déomora, Sovhelaouey,

1 Better than the perf,: see § 77. 2.

2 Or 7ot edayyeAiov.

3 Or SovAedoare: see § 77. 5. The student will note the
ambiguity of dovAedere : it may be indic. ¢ye serve,’ or imperat.
‘serve ye.” Compare the well-known instance (John v. 39),
¢ Ye search the Scriptures,’ or ¢ Search the Scriptures.’

Parsing of Verbal Forms (p. 58).

The student should carefully note the following points :~—

(1) A verbal form is sometimes ambiguous: the context
must decide between possible meanings.

(2) The meanings given are sometimes approximate only:
e.g. a subjunctive cannot be translated with precision apart
from its context: a perf. ptc. pass. is generally better rendered
by the simple participle Zoosed than by the cumbrous having
been loosed : a pres. inf, and an aor. inf. may be alike rendered
to loose, and a pres. imperat. and an aor. imperat. loose; but
though the different force of the two tenses may escape
English idiom, the difference should always be carefully
observed. See § 7.

(3) In the parsing of Deponent verbs the form may be
characterized as middle, or passive ; but it must be remembered
that the smweaming is active. Note especially that some de-
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ponents have an aorist of middle form, others of passive form,
in each case with active meaning : they are distinguished
accordingly as wmuddle deponents and passive deponents, e. g.
Emopeddn, aor. of mopetouai, a passive deponent, e went,

fikovoav—axobw, act. I aor. indic. g pl. they heard.

&xovoar—dxolw, act. I aor. infin, fo hear.

dkovadroocav—drolw, act. x aor, imperat, 3 pl. lef them hear.

dkovodfoerar—drodw, pass. fut. indic. 3 s. ke (she, it) will be
heard .

dmoleAvpévv—inordw, pass. pf. pte. ace. s, fem. having beens
veleased or released.

dmoAdow—Enorde, act. fut. indic. 1 s. J will velease.

Bacihedgar—PBaciredw, act. x aor. inf. fo reign.

#Aarov—rAdfw, act. impf. indic, - 5 z L was

3 pl. { they wm} weeping 1.
éxhelobn—rheiw, pass. 1 aor. indic. 3 s. i was shut.
moreloavres—mioTelw, act. I aor. pte. nom. pl. masc, Zaving

believed.
émopetfn—mopedopnt, 1 aor. indic. 3 s. (e, she) wentt.
wopelaopar—mopedopar, fut. indic. 1 s. 7 will go.
puobévras—plopa:, pass. 1 aor. pte. ace. pl. mase. having

been delivered or delivered.

havin,
ace.s.mase. | 5o &
aegalevpévov—oaiedo, pass, pf. pte. mon. s, neut.
ace, s. neut, shaken or
< * ] shakent.

1 The context will, of course, decide between the possible
meanings.
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Parsing of Verbal Forms (p. 62).

BAémovres—pPAémm, act. pres. pte. nom. pl. m. seeing.

BMémwow—pBAénw, act. pres. subj. 3 pl. they may see.

78 PAembpeva—pBAénw, pass. pres. ptc. nom. or acc. pl. neut.
the things which are seen?,

kekaAvppévov—rardnre, pass. pf. ptc. having been covered or
covered.

walifare—rardrrw, act. 1 aor. imperat. 2 pl. cover ye.

&pura—rpinrw, act. 1 aor. indic. 1 s, I Aid?,

éepliPn—upintw, pass. 2 aor. indic, 3 s. ke (she, it) was
hidden?.

kékpumTaL—rpinTw, pass. pf. indic. g s. ke (she, it) 7s hidden.

Emepe—népnw, act. 1 aor. indic. 3 s. ke sent.

wépon—néurw, act, 1 aor, inf. fo sexnd.

énépdbn—néunw, pass. 1 aor. indic. 3 s. ke was sent.

eMGBopev—AauBdvw, act. 2 aor. indic. 1 pl. we fook.

Aafév—AauBdvw, act. 2 aor. ptc. nom. s. m. having taken®.

eilqdds—AapBave, act. pf. pte. nom. s. m. having taken .

AMpeobe—AapBire, mid. fut. indic. 2 pl. ye will take.

MePy—AapBdvw, act. 2 aor. subj. 3 s. ke may take.

AapBivere—AauBiraw, act. pres. indic. or imperat. 2 pl. ye fake
or take ye.

&nrou—dnropar, mid, pres. imperat. 2 s. fouch thou.

dmryrar—éawropar, mid. pres. subj. 3 s. ke may touch.

&Ym—dnropm, mid. 1 aor. subj. 2 s. Jou mayest touch.

moorpéPavres—imooTpépw, act. 1 aor. ptc. nom. pl m.
having relurned.

mepddévres—réumo, pass. 1 aor. pte. nom. pl. m, kaving been

sent,



EXERCISE IX 19

dAhewpar—dAeipw, act. T aor. inf. fo anoimt,
#ebov—aAeipw, act. impf. indic, 3 pl. they were anointing.
yéypada—ypigpw, act. pf. indic, x 5. 7 have written.

1 See p. 57.
2 Not infrequently a verb uses a 1 aor. form in the act. and

a 2 aor. in the pass.
3 The aor. has reference to the acf, the perf. to the resulting

state.

Exercise IX (p. 64).

GREEX — ENGLISH.

1. They were returning beating their breasts,
2. Thou hast hidden? these (things) from wise and
prudent (men), and hast revealed® them to babes.
3. With oil my head thou didst not anoint?, but this
(woman) with ointment has anointed® my feet.
4. And Jesus returned in the power of the Spirit into
Galilee. 5. These (men) shall receive a more
abundant judgement. 6. And all were weeping and
bewailing her. %. And this word was hidden® from
them. 8. In the Law what is written? 9. She
touched the fringe of his garment. 10. No one

having kindled a lamp covers it with a vessel. 11. 1
B2
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will send my beloved son. 12. And the Lord turned
and looked upon Peter.

! For this rendering of the aorist see § 77. 2.

2 Note the flexibility of the aorist tense: this double render-
ing here probably best catches its precise force.

3 Note the precise force of the tense : it was a-thing-that-had-
been-hidden : the aorist passive would mean it was hidden, re-
ferring rather to the act of hiding than to the consequent result,

EnNGLISH — GREEX.

4 \ » A (3 3 ~ A 3 ? -

1. & marnp Emepyre ov vidy abrol rov dyamyrév. 2. raira

wdvra yéypaa Vuiv. 3. TO kekahvpuévoy dmd Ty aldver
- - P

Totro ! dmokekdvmral? Tols pabnrais ’Ingel. 4. moMhai

3

> \ . s vz A p .,
évrohai yeypappévar eioi® év 78 véuw Mooéws. 5. yéypamra

8re? méppw abrois mpopiras kai Oidaokdhovs. 6. of mep~
POévres iméarpefrav els 1ov olkov. 7. &\Nos Bobhos éméucply

mpds alrots. 8. méupov Adlapov. Q. paxdpiot of S¢fahpuol

oi BMAémoyres & PAérmere. 10. PAémere vpels éavrods .

11. wva BNémovres py PAémwoiy.

1 Repeats subject for emphasis and clearness ¢#4s has
been revealed.’

2 Or dwexahdgpfn : see § 77. 2.

3 Perfect, ¢ stand written’ : see § 77. 7.

4 For this §r introducing quoted words, see Handbook,

§ 382.
5 See Handbook, § 335 (1) b.
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Parsing of Verbal Forms (p. 65).

fiyero—dyw, pass. impf. indic. 3 s. ke was being led.
axOnoeobe—dvyw, pass. fut. indic. 2 pl. ye shall be led.
&ydyere—dyw, act. 2 aor.! imperat. 2 pl. lead ye.

fxOn—dyw, pass. 1 aor. indic. 3 s. ke was led.

dtov—dyow, act. fut. ptc. nom. s, m. about o lead,
dyopev—d&yw, act. pres. subj. 1 pl. we may lead or let us lead.
Bubkovor—aidww, act. fut, indic. 3 pl. they will follow.
Srukbpevor—didrw, pass. pres. ptc. nom. pl. m, being followed,
Sediwypévor—8iwkw, pass. pf. pte. nom. pl. m. having been

Jollowed.

SwwybAoovrar—diubkw, pass. fut. indic. 3 pl. they will be

Jollowed.

elxe—&xw, act. impf.? indic. 3 s. /e had.

ée—Eyw, act, fut.? indic. 3 s. ke will have,

éoxe—éxw, act. 2 aor.? indic. 3 s. Ae had.

eixopev—Exw, act. impf. indic. 1 pl. we had.

é\eye—Aéyw, act. impf. indic. 3 s. ke was saying.
Aeybpeva—~Aéyw, pass. pres. ptc. nom. or ace. pl. neut.
being said.

Aex@évra—Aéyw, pass. 1 aor. pte. ace. s, masc. or nom. or acc.
pl. neut. kaving been said.

TeTaypévor—rdsow, pass. pl. ptc. nom. pl. m. kaving been
arranged.

réraxTar—rdoow, pass. pf. indic. 3 s. # has been arranged.
érafav—rdoow, act. 1 aor. indic. 3 pl. they arvanged.
devEerar—apedyw, mid.® fut. indic. 3 s. Ae will flee.
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éuyov—gedym, act. = aor.* indic. 3 pl. they fed.
dvyelv—gedyw, act. 2 aor.! infin. o flee,

1 See § 50 (g).

2 These forms of &xw seem to,be due to an original root gex :
thus fuf. cefw becomes ¥fw, the aspirate replacing the sibilant
(cf. é=six, Lat. sex; &mra=seven, Lat. septem; forqu=
gigrnue, p. 88) ; the impf &oexov Joses the ¢ and ee contracts
into e, the 2 aor. &sexov by syncopation becomes éoyor.

3 Middle in form only: see note, p. 63.

* Root ¢vy, strengthened in pres. into gevy : see § 46 (a)
and {c).

Exorcise X (p. 67).
GREEK —~ ENGLISH.

1. And he brought him into Jerusalem. 2. Jesus
commanded him to be brought to him. 3. He that
hath ears to hear, let him hear. 4. T have not where
I may store® my fruits. 5. That which concerns me?
has an end. 6. They have Moses and the prophets ;
let them hear them. 4. He was speaking a parable
to them. 8. Lord, teach us to pray. ¢. Why are ye
troubled®? 10. And when he was now not a great
way off from the house the centurion sent friends to
him. 11. Whosoever receives * this little child in® my
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name receives me. 12. I press on towards® the
mark unto the prize of the heavenly calling in Christ
Jesus. 13. Thy brother is come, and thy father has
slain? the fatted calf. 14. For I am a man set under
authority, having soldiers under me? and I say to
this one, Go, and he goes. 15. For the one that is
least among you all, he is great. 16, Then let them
who are in Judaea flee into the mountains. 17. To
him that knocketh it shall be opened. 18. Lord,
open to us. 19. And his mouth was opened.
20. We receive the due reward of our deeds?, but
this man has done nothing amiss.

! Probably suwdfw is 1 aor. subj., ¢ deliberative’: see Hand-
book, § 376 : the idiom extends to indirect questions as well
as direct.

2 Lit. ‘the (thing) concerning me.’

3 Note precise force of the tense : why are ye men-who-
have-been-troubled, men-in-a-state-of-trouble. What would
the pres. indic. mean? (Why are ye being troubled 1)

* The subj. is due to the indefiniteness. Handbook, § 380.

5 Lit. € upon,’ i. e. on the ground of my name.

® A rare use of xard, but probably the true meaning here,
though the idea of ‘according to,” the goal regulating the
running, may not be absent.

7 See § 77, 2.

8§ Lit. “under myself.’

? The &» is an instance of ‘attraction of the relative,” and
stands for rotrev & : see Handbook, § 346 b.
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ENcLISH — GREEK.

1. % 8ddokwv! év Tais cwvaywyais alréy. 2. of dmé-
orohor E8I8 2 e s , v
sohor €diBackoy év T iepd. 3. kpovere kai dvovynoerat
tuiv. 4. wipie dvorfov mpiv. 5. 6 Sexbpevos? tpis éué
déxera. 6. &vbpumds Tis elxe Svo viovs, 7. of énra Eoxov
abrijp ywdika®. 8. obdév v favirov émpdxfn*. 9. 6
"Inoods E\eye mapaBolés T§ Sxhe. IO érapdyfnoar kal
Epuyor®. 11, 9 moNes cuypévy fiv dxolew Tov Ndyov Beot.

12. &rav mpooebynobe, Nyere Mdrep fudv 6 év 7ols odpavois.

1 A resolved imperfect, frequent in N. T.; see Handbook,
§ 362 f; or &didaoke.

2 Possibly detépevos, but not so good : the English is hardly
future, but means © a receiver of you is a receiver of me.’

3 Express the ¢ to wife’ by the noun in apposition, ‘had her
(as) wife.’

¢ See § 77. 2 ; or mémpaxTar, OF wempaypuévoy éo7L

5 Or rapayfévres Epuyov: see § 79. 3.

Exercise XI (p. 70).
GREEK — ENGLISH.

1. He is persuaded that John is a prophet. 2. He
shall be filled with the Holy Spirit. 3. They filled
both the boats, so that they were sinking® 4. The
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son of man goeth according to that which hath been
determined. 5. And amazement seized all, and they
were glorifying God. 6. And greet no one? along
the road. 7. Thy faith hath saved thee. 8. Only
believe,and thou shalt be saved®. 9. Lord, are those
who are saved few? 10. He saved others, let him
save himself. 11. He will baptize you in the Holy
Spirit and fire. 12. He wondered that he did not
first bathe* before breakfast. 13. And they were
wondering at® the words of grace that were pro-
ceeding from his mouth. 14. Were not the ten
cleansed? But the nine, where (are they)? 15
Blessed is he whosoever shall not be offended® in
me. 16. On many blind he freely bestowed sight.
17. To you it has been freely given on behalf of
Christ not only to believe on him but also to suffer
on his behalf”. 18. He learnt obedience from the
things which ® he suffered.

1 Or ¢ were beginning to sink’: Handbook, § 362 d.

3 Gewdonobe is 1 aor, subj, in imperative sense: see § 77. 6,
and Handbook, § 375.

s goffioy is fut. pass. 2 s 4 Or ‘wash.’

5 Lit. ‘upon,’ i.e. on the ground of, the basis of, their wonder.

¢ Equivalent to a fut. perf. ¢who shall not have been
offended ' : of. Handbook, § 383 B.

7 The first 76 needs to be completed in thought by mdoxew
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which is thrust out for the moment by the intervening thonght
ol udvov . . . dAAd kal.

$ Attraction of the relative as Exercise X. 20; stands for
4mwd TovTwy &

EwncLisy ~ GREEXK.

1. Idrep, 36faody gov 75 Svopa. 2. &8dfaoav? vy fedv
lopafh. 3. Sofacbicopar. 4. Emewrar® rods Sylovs. 5. od
neobicovra. 6. Twes é€ abrdv émelobnoav. 4. ob mei-
fovrai® 1ij dAnbela, 8. émemoifel® éml 16 O3S, 9. memorbivs
75 Ymakof} gov Eypayrd o  10. énkjabnoay mdvres Gupod.
11. okavSahigbicovrar mohhoi. 12, Vuiv éxapioln 76 dmép

Xpiorod wdoxew.,

! Or &8étadov.

? The difference between aorist and impf. is well marked in
this verb: &wefor would mean ¢ they were trying to persuade,’
possibly without success ; éregar means ‘they succeeded in
persuading.’

3 Instead of ob melfovrar we might have dmetfoiior, from the
verb dwebéw, to vefuse o believe,

* mérofev (Mt. xxvil, 43) means ‘he trusteth,” as R. V.,

5 The accusative could also stand, ér? 7ov Gedv.

¢ See Rule 5, p. 70.
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Exercise XII (p. 74)-

GREEK — ENGLISH.

PART L

1. And suddenly there was with the angel a multi-
tude of the! heavenly host. 2. And astonishment
came upon all. 3. And it came to pass on oné of
the days that he was teaching. 4. Show yourselves ?
merciful. 5. There is not a hidden thing which shall
ot become manifest. 6. Now?® Herod the tetrarch
heard all that was happening. 7. This* became the
head of the® corner. 8. What (is) the sign when
these things are about to come to pass? 9. Let thy
will be done. 10, And he sent them forth to proclaim
the kingdom of God. 11. It is like* a mustard seed,
which 2 man took and cast® into his garden. 12. To
his angels he will give charge concerning thee.
13. We will not that this man should reign® over us.
14. The one owed five hundred pence, and the other
fifty. 15. How much owest thouthylord? 16. Judge
not, and ye shall not be judged. 17. Out of thy
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mouth I will judge thee. 18. And these words
appeared " in their sight as idle talk.

' Or ‘a’: see Handbook, § 208.

2 Perhaps the best rendering of the idiomatic force of this
pres. imperat, : lit. ‘become ye,’ in your habitual action and
in others’ appreciation, i.e. ¢ prove yourselves.”

* Oftena good rendering of 8¢ transitional : see Handbook,

§ 404. il )

* The gender is due to the context: the reference is to
Albos, stone, and Bacirela, kingdom, respectively.

5 See § 79. 3. ¢ See § 51, Rule 1.

7 ¢alvopas is a Passive Deponent : see note 3, p. 16 Key).

PART IL

1. Ye appear as lights in the worldL. 2. He did
not abide in a house, but in the tombs. 3. And
Mary abode with her about three months. 4. Abide
with us, because it is towards evening, and the
day is now far spent® 5. And they cast him out of
the vineyard and slew him3 6. He welcomed him
gladly *. 7. In this I rejoice, yea, and ® I will rejoice.
8. But I rejoiced® in the Lord greatly. 9. From
him that taketh thy cloak withhold not” thy tunic
also. 10. And there was taken up that which remained
to them, twelve baskets of fragments. 11. Thou
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reapest that which thou didst not sow. 12. And he
hath raised up® a horn of salvation for us. 13. A great
prophet hath been raised up amongst us. 14. The
queen of the south shall be raised up in the judgement
with the men of this generation and shall condemn
them. 15. The kingdom of God is come® upon us.
16. But if even the salt should have become tasteless,
with what  shall it be seasoned?

1 For absence of article see Handbook, § 218.

2 Lit. ‘ has declined.’ ? See § 79. 3.

¢ Lit. ¢ rejoicing *: nom. in agreement with subject of verb,

5 See Handbook, § 404 c.

6 Note that the fut, and 2 aor. of this verb are of pass. form
with act. meaning.

7 See § 77. 6. ¢ See § 77. 2.

? Almost, ¢ is come suddenly, unexpectedly.’

¥ QOr as in note.

ENGLISH — GREEK.

1. & éav omelpy dvfpumos Tolto kai Oeploer. 2. & amel-
pov kai 6 Bepifwy yapoovran 3. ‘Hpddps Békew ae dmo-
krétvar, 4. yebire oow bs féhes. 5. yévourdl por kard 76
fipd cov. 6. 6 mkpdrepos? yevioeTaw péyas. 4. pi

{ kat ob py kpibire. 8. ék vob oréparés cov kpwd
Kkpivere, kai ob py kpibire, 8. u pId oe.

3

3= ’ Y o \ ’ Y
9. €& © kpivels TOV €TepOV Ceavuroy Kekpikas =, I10. 7 70

onueioy §ray péhy Tavra yiveofact; 11, Gmd Tod pi® Exow-
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ros kal & &ye dpfnoerar.  12. dpare Tov {vydy pov ¢’ fpds

o -
kai pdbere én éuol.

1 For the use of the optative to express a wish, see Hand-
book, § 378 a.

3 Or éNdyuoros s & purpérepos is literally ‘he that is less’: see
Handbook, § 323 c.

* Or aorist &kpwas.

4 Or elvai, or éoecda: : see Handbook, § 363 f.

5 The negative with participles is commonly p7j : the phrase
indicates an indefinite class, ‘from any one who hasnot’: see
Handbook, § 393.

Exercise XIII (p. 8o).
GREEK — ENGLISH.

1. Honour thy father and thy mother. 2. Blessed
are ye who hunger now, because ye shall be satisfied.
Blessed are ye who weep now, because ye shall laugh.
3. He bhath filled hungry ones with good things.
4. But Jesus rebuked the unclean spirit, and healed
the boy. 5. Let down your nets for a draught.
6. Woe unto you, ye who are filled, because ye shall
hunger. 4. Not on bread alone shall man live. 8. But
he is not God? of dead men, but of living men ; for
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all live to Him. 9. And they no longer dared to ask
him anything? r1o. He asked him to put out a little
from the land. 11. A voice of one crying in the
wilderness, Prepare ye the way of the Lord. 12. In
your endurance ye shall win your souls. x3. She
was about to die. 14. A great multitude met him.
15. And they remembered his words. 16. Take
heed lest ye be led astray. 14. For we are the
circumcision who serve God in spirit® and glory in
Christ Jesus, and trust not in flesh.

1 Taking @eés as predicate: perhaps, however, it is subject ;
‘ But God is not of dead men, &c.

2 For the double negative see Handbook, § 4o01.

3 For the two datives see § 76. iii. 1, 3.

EnNGLISH - GREEK.

I 6 pnt rpdy vy vidy, of Tepd tév warépa. 2, mdwras
Tyjoare, 3. Tov Baohéa Tyudre. 4. dBdokake, émriunooy
Tois pabnrais gov, 5. 8ri éyd (6 kal Tpels (joere® 6, 6
s 5 ‘ c . , ,
dyandv pe dyarnbijcerar Umo 10U warpds pov. 4. Sipwv
lové. dvamds® we: 8. € dvara e o <.

wvd, dyards® pe; 8. el dyamare Tods dyamdyras uas wola

- ,

Vuly xdpis éori; Q. dyamioes Kipioy 1év Océy gov.  10. 6

1 . -~ k) 2 -~ ’ 4 2 ’ 3 2. 3.8
Ingos éuBhéfras 1 veaviokp* fydmnoey abrév. 11, duip
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by A~
and Tod Sxhov éBéngev Aéywv Addoxake énifAefroy émi Tov

vidy pov. 12, & kavydpevos, év Kuply xavxdobo.

1 See Handbook, § 393. 2 Or {fioeoe.
$ Or ¢uheis : see John xxi. 16, 17
4 Or émPrégas tml 7dv veaviorov.

Exercise XIV '(p. 83).

GREEK — ENGLISH,

PART 1.

1. He? shall be great, and shall be called the son
of the Most High. z. They would have called?
him?® after* the name of his father. 3. Who minis-
tered to them of their substance®. 4. And he took
bread and gave thanks and brake it. 5. Do this in
remembrance of me®. 6. And why call ye me Lord,
Lord, and do not the things which I say? 7. Good
teacher, what shall I do to inherit eternal life??
8. Are not five sparrows sold for two _farthings?
9. Jesus, master, have compassion on us. IO, And
they feared (with) a great fear®. 11. Fear not, only
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believe®. 12. And they worshipped him, and returned
to Jerusalem. 13. And alarmed and terrified, they
thought they beheld a spirit. 14. That which is
written must be accomplished in me. 15. To-day
I must abide in thy house. 16. It was needful to
be glad and rejoice.

1 Lit. ¢ this one,” an emphatic ‘he.’

2 Lit. “they were calling’: for this force of the impf. see
Handbook, § 362 d.

8 Lit. ¢it,” referring to 76 ma:3fov ¢ the child.’

4 Lit. upon,” expresses the ground of the naming.

5 Lit. ¢ out of the things which were to them.’

¢ Lit. ‘with a view to my remembrance’: for this use of
the possessive pronoun (=objective genitive) see Handbook,

§ 333
7 Lit. “having done what, shall I inherit?’

& For this important idiom of the ¢cognate accusative’ see
further Handbook, §§ 282, 284. .
® Note the different tense and force of the two imperatives;

see § 77. 5

PART IL

1. Beware of the scribes, who desire to walk in
long-robes and love greetings in the market-places.
2. Do violence? to no man, neither accuse any man
falsely?, and be content with your wages®. 3. The

master praised the unjust steward because he did
c
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prudently. 4. But I have a baptism to be baptized
with, and how I am straitened until it be accom-
plished*! 5. But he took her hand and called to
her saying, Maiden?, arise. 6. It seemed good to me
also®, having followed closely all things? accurately
from the first & to write in order unto thee. 4. And
he spake® blessing God. 8. And all who heard
wondered concerning the things that were spoken by
the shepherds. ¢. This man began to build, and was
not able to finish. ro. There is joy in the presence
of the angels of God over one sinner repenting.
11. Bless those that curse you. 12. It is adorned®
with beautiful stones and offerings. 13. I beseech
Euodia and 1 beseech Syntyche to be of the same
mind™ in the Lord. 14. Ye have revived your
thought* for me?; in which matter ye did even
take thought, but ye lacked opportunity ™. 15. It
was he built the synagogue for us.

1 See § 77. 6.

2 For gukopavrivere read ovkopavtiionre, I aor. subj,: the
word may also mean ‘exact wrongfully,’ see Lk. iii. 14, R.V.

8 Lit., ‘rations’: then, since soldiers were paid partly in
kind, more generally ¢ wages,” e.g. ‘the wages (dydwia) of sin,’
Rom. vi. 23. .

* The subj. is due to the indefiniteness; ‘until! what time

it shall have been accomplished’: &7ov is gen. s. of Joris; see
§37 b
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5 For Hais read ‘H nais.

¢ kdpol =kal Epol.

7 The verb “to follow’ takes the dative.

8 Lit, ‘from above,’ the metaphor is perhaps suggested by
the tracking of a stream from its upper source to its mouth.

9 Or ‘was speaking’ or ‘began to speak.

10 Note force of perfect, § 77. 7.

1 1jt, ¢to think the same thing.’

12 Taking dvefdAw as transitive: if it is intransitive (as in
the vocabulary), the meaning is, ‘ye have revived so asto take
thought for me,’ the inf. expressing consequence.

12 Read ¢poveiv” (semicolon).

14 Probably, with some looseness of connexion, ‘in which
matter (of my interests)’: possibly, however, seeing that,” as
R.V. margin, Phil. iv, 10.

15 Read Ararpeiote.

EncLisg — GREEK.

1. Siddaxake, vf mojoopev® ; 2. xabis Gélere iva woud-
cn ey NPT o s . ,
ow Tuly of dvfpomor kal uels woweite abrols. 3. wopebov,
kal o wolet Spoiws. 4. Méyw 76 Sodhg pov, Moinooy Tovro,
kal wowl, 5. Sipwv 'lovd, ¢\els pe; 6. adros 6 marip
Piket Dpuds Sre Tpeis éué meudrkare, 7. & A&y marépa i
7’ € A 3 A 3 » 3, > ~ 3 r
prrépa Umép éué odx Eori pov &ws., 8. edhoydy edloyijoe
ce. 9. Teheabioera wdvra T& yeypappéva dial Tdv mpodyrér.
10, 36l 70 yeypappévoy Teheobivar év éuel.  11. terédevrar,
12, radra® é\dhyoev & 'Ingods. 13, olrw yéypamrar xal
Ccz2
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ovras e mafelv 1ov Xpiordy, 14, 1l pe 3l woely ha
cwbd; 15, peravoricare kai émiorpéfare.

! Or mofjowper, 1 aor. subj. (deliberative), ¢ what are we to
do?’ : Handbook, § 376.

3 Lit, ‘through.’

$ Simpler and more usual than rods Adyovs Todrovs or 74

fhpara Tavra.

Exercise XV (p. 85).
GReEX — ENGLISH.

1. There they crucified him. 2. And the child
grew and became strong in spirit’, being filled with
wisdom? 3. Every one who exalts himself shall
be humbled, but he who humbles himself shall be
exalted. 4. Wisdom is justified of® all her children.
5. To what shall I liken the kingdom of God?
6. To-day is this scripture fulfilled in your ears.
7. Jerusalem shall be trodden down by the nations*
until the times of the nations?® be fulfilled. 8. Ye
are those who justify themselves before men.

I Dative of ‘ sphere ’ : see Handbook, § 280 f.

2 Dative of ‘instrument,’ § 76, iii. 3: cf. p. 69, Rule 1.’
3 Lit. “from,” expresses the source of the justification.

% Or ‘ Gentiles.”
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EncLisH ~ GREEK.

1. &pafav}l, eralpwoor, crabpeoo alrdv. 2. fpeis?

knplogopey Xpiorév éoTavpouévor. 3. ob Suawwlfoera
&vbpuros £ Epywr vépov. 4. obs éxdhee TolTovs kai édi-
kalwoey, kai obs éSikaiwoe TolTovs kal édfacer. 5. émhnpdby
7 ypagr. 6. Bew mhnpobivar iy ypadiy. 7. éyévero
raira wa mwAnpobeln® & Ndyos téy mpodyrév. 8. émhy-
poivro xapds xai wveuparos dyiov,

! 1 aor. of kpafw ; or éxpadyacay 1 aor. of kpavyd{e.

2 The we is emphatic, and is hence to be expressed.
3 The subj. mAnpw6i is more usual in N. T, Greek.

Exercise XVI (p. 86).
GRrEEK - ENGLISH.
1. For Christ also pleased not® himself. 2. They

did not understand what was said% 3. We know
that thou art the Christ. 4. There is nothing hidden
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which shall not be known. 5. Let your forbearance®
be known unto all men. 6. And they remembered
his words% 7. What is man that thou rememberest
him? 8. He has sold all that® he had.

! For ody see § 72. 8.

2 Note the descriptive imperfects, ¢ they were not under-
standing what was being said’: see Handbook, § 362 c.

3 Neut. of éments, seemly, fair, gentle: see Phil. iv. 5, R.V.
The article with a neut. adj. is often equivalent to an abstract
noun ; Handbook, § 199.

¢ For genitive see p. 8o, Rule 1.

¢ Lit, ‘as-many-things-as,” § 37 d.

EncLIsH — GREEK.

w P Y - A oy s
1. &voka pas 8re Ty dydmmy Toi Ocol olk Fyere év

N s 2 -
éavrais . 2. yvdoeofe Ty apfaav. 3. (yreive kal elph-

oere. 4. ebpéfn 6 “Inaods pévos®. 5. ebpe ydpw waps 76
©ep. 6. elpikapey Tov Xpiordv. 7. éumjaby 6 Mérpos Tob
piparos Tob “Inged. 8, pwionbri pov, Kipie®, g. Mdobyri
pot, Kipee .

1 See § 34: bpiv might stand.
2 For case see First Concord, § 74.
¥ Or Kvpie may stand first in the sentence.
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Exercise XVII (p. 93).
GREEX — ENGLISH,

Note.—Throughout the following exercises the student will
find it helpful to consult the fuller paradigms in Handbook,
§§ 107, 112.

1. The Lord God shall give him the throne of
David his father. 2. To every one that asketh thee,
givelZ 3. I am not able to rise and give to thee.
4. Who is it who gave thee this authority? 5. He-
took hold of a child and placed it beside him.
6. And he was standing beside the lake of Gennesaret.
4. Arise? and stand in the midst®. 8. And all his
acquaintances stood afar off seeing these things.
9. How shall his kingdom stand? 10. And Jesus
stood-still* and commanded that he should be
brought. 11. And standing over® her he rebuked
the fever, and it left® her. 12. They left” all and
followed him. 13. Thy sins are forgiven. 14. And
all who heard laid them up in their heart. 13. He
laid a foundation upon the rock. 16. They beheld
the tomb and how his body was placed. 17. The
axe is laid® at the root of the trees. 18. Lord, if
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thou wilt ® thou art able to make me clean. 1g. Stand
fast in the Lord, beloved.

! For tense see § 77. 5.

2 1 aor. imperat. mid.

2 Lit. ‘into the midst.’

4 Lit. ¢ having stood,’ i. e. ¢ halted.”

5 Read émords L

8 Note this 1 aorsst in -xa, p. o1 (a).

7 dpévres is nom. pl. m. of dpeis the 2 aor. pte. of dpinue.  This
verb (like 7inpu and 8fdwm) has an aorist of mixed form: see
Handbook, § 108. 1, and the full paradigm in § r11z.

# xefpar serves often as a passive to rifnpue.

9 Note exact force of éav with subj.; § 77. 8 (3).

ENGLISH - GREEK.

1. alreire! kal Sofjoerar duiv. 2. Eokey adrois Slvapw
kai éfovgiav émi mdvra Ta Sapéma. 3. oldels Svwjoerar
Buot xuplots Sovhedew. 4. piv 8éBorar yrdvar 75 pvoTiplov
iis Bacikelas 7o Oeod. §. aipeis b odk Eyras. 6. Eyyelos
Kuplov? éméory adrois, 7. Tis dlvarar dpiévar dpaprias €l py
udvos 6 Oeds; 8. odk Fpie Aakew Ta Sapbma, Q. dvd-
o émi Tods wédas oou. 10, wés orafioeras 3 Bachela
adrod; 1I. od orjke év 17 dhpbeig. 12, Eoroev alrd

+ . ,
€is TO pecoy,

1 Lit. *be asking,’ continually, habitunally.
* Handbook, § 217 b.
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Exercise XVIII (p. 95).
GREEK ~ ENGLISH.

1. And he will show you a large upper room
furnished®. 2. The new wine will burst the wine-
skins., 3. Master, master, we are perishing! 4. I
have found? my sheep which was lost®. 5. And
a hair from your head shall by no means perish®
6. Let your loins be* girt. 7. Who hath warned
you to flee from the coming wrath®?

1 je. prepared for the supper; lit. ‘strewn,’ referring to
coverings on couches, &c.

2 Note tenses: § 77. 2, 7.

3 For ob pf see p. 73

4 For éo7woay see p. 87.
5 Lit. ¢the wrath about to be.

ENGLISH — GREEK.

1. & & Bedp! caoar iy Yuxjy adrod dmoléver abmijy.
2. éfjrovy alrdv dmoéoar, 3. obs Béukds pot olx dmdeca
éf alray oddéva. 4. Eefev alrg wdoas ras Pacikelas T0b

kbopov?, 5. &efev abrols Tas xeipas kai Tovs médas’,
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6. deifor geavrov 7 iepel. 7. ¥ppoole. 8. fiywwwrar of
dokol 4,

1 Or 6 8érav.

2 Or 7fs olxovpévys, lit. ¢ the inhabited earth.’

® The ‘ his’ is sufficiently expressed by the article : adrob is

not needed.

¢ doxds is masc., not neut. as given by error in vocab.

Exercise XIX (p. 97).

GREEX - ENGLISH.

L

1. There is coming he that is stronger than I
2. I am not come to call righteous men but sinners
to repentance. 3. And his disciples were plucking
the ears of corn and were eating. 4. And they all
ate and were satisfied. 5. Let us see this word ! which
is come to pass. 6. Another shall gird thee, and shall
bear thee whither thou willest not. 7. Has any one
brought him (anything) to eat? 8. And the two were
running together, and the other disciple ran on more
quickly than Peter, and came first to the tomb.
9. Another saw him and said, Thou also art of them.
10. Ye shall earnestly desire? to see one of the
days of the Son of man, and shall not see (it).

1 Or ¢thing.’ % Read &mbupfoere.
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IL

1. Art thou the Coming One, or do we look for
another? 2. Let thy kingdom come. 3. Come,
because all things are now ready. 4. Blessed (is he)
whosoever shall eat bread in the kingdom of God.
5. And they answered that they did not know.
6. Knew ye not that I must be in my Father’s house?
7. They came to the tomb bearing! spices which
they had prepared. 8. And he saith to them, Draw
out now and bear to the ruler of the feast: and they?
bare (it). ¢. Jesus said to him, It is said’, Thou shalt
not tempt the Lord thy God. 1o. They departed,
and found as he had said to them.

1 Fem. ptc. referring to the women.
2 of is here not the article but a demons. pronoun : Handbook,

§ 195.
3 For the perf. see § 77. 7.

ENGLISH — GREEK.

1. éAeloerar kai dmohéoer Tovs movnpols TovTovs, kKai ddoel
T0v dumeAdva E\Nois. 2. pviolyri pov, Kipie, drav ENbps év
™ Baokelg gov. 3. éyd’ Ailvba év 7§ Svdpar Tod marpds
pov, kat ol AapBdveré pe &y &\los €NOy & 7§ bvdpart T
idle, éketvoy MjYreobe. 4. Tabry Tiv Pomp fueis! rotoaper

€€ olpavot évexfcioav. 5. dyio Ol vbpwmor Hvéxbpoav
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Umd Ivebparos ‘Aylov® 6. 7 éfjhbere iBeiv; 7. 6 olpavos
kat 7 yij wapeheboovray, of 8¢ Adyor pov ol wy wapéNbwo:.
8. 034 ge Tis® €, 6 dyios Tob Oeol. Q. Hdecav adrdv Tov
Xpiordy elvar.  10. o 8¢ péve év ols ¢pafes, eidds mapa
rivos® &uales. 11. éiwv eimopeyv, ’EE olpavod, épei, Aiari ody
olk émioredoare alrd; 12, Idrep, ddes adrois® ol yip

8

3 I -
oidaot ri3 moiwovot.

! Emphatic from the context : hence expressed.
2 No article : see Handbook, § 217 .
3 Interrogative, not relative,

Exercise XX (p. 101).

GREEK ~ ENGLISH.

I

1. Beware lest any render to any evil in return for
evil. 2. Wherefore whatsoever® ye have said in the
darkness shall be heard in the light; and what? ye
have spoken to the ear in the inner chambers shall
be proclaimed upon the housetops. 3. There is no
disciple above his master. 4. This cup (is) the new
covenant in my blood which is being shed for you.
5. Pray ye? for me to the Lord. 6. To you it hath
been freely given on behalf of Christ, not only to
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believe on him but also to suffer on his behalf.
#. Out of His fulness have all we received, and grace
for grace. 8. And those® upon the rock (are) they
who, when they hear, with joy receive the word.
g. Christ suffered once for all for sins, a righteous
one for unrighteous. 10. He came to the sea of
Galilee, in the midst of the borders of Decapolis.
11. In order that that which was spoken by the Lord
through the prophet might be fulfilled. 12. And ye
shall be hated by all for my name’s sake. 13. All
things have been created through him and unto him.
14. And about the fourth watch of the night he
comes to them walking upon the sea. 15. But he*
was speaking about the temple of his body.

3 Note the difference between these two relatives: ‘as
many things as’ (indefinite) ; ‘that which’ (definite),

2 Aor. imperat. of 8éopas pray, a passive deponent,

3 of as demons. pronoun: Handbook, § 195.

¢ Emphatic, contrasted with hearers.

11

1. Therefore being justified by faith, we have
(o7 let us have) peace with God through our Lord
Jesus Christ. 2. I will be to him as a father, and he
shall be to me as a son. 3. The sabbath was made’
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for man’s sake, and not man for the sake of tl
sabbath. 4. The sons of this world? are mo
prudent than the sons of the light in regard to the
own generation. §. Learn from me. 6. And no
glorify me, Father, with thyself with the glory whic
I had with thee before the world was®. 4. And h
is before all things, and all things in him consist*
8. Judge nothing before the time. 9. Some wer
with the Jews and others with the apostles. 10. Anc
this voice we heard borne from heaven, being with
him on the holy mount. 11. I came forth from the
Father. 12. And he was standing by the lake of
Gennesaret, and he saw two boats standing by the
lake, but the fishermen had gone out of them and
were washing their nets. 13. Isthere unrighteousness
with God? God forbid. 14. I thank my God upon
all my remembrance of you, always in every sup-
plication of mine on behalf of you all, making my

supplication with joy, for your fellowship in furtherance
of ° the gospel.

* Lit. ‘became,’ ¢ came into being. 2 Or ‘age.’
3 Note the construction: 700 elva: is the gen. governed by
apd, and 7y xdouov is the accus. subject to the infinitive, § 78
POy [t 77 > 3 79,
1, 3-
* Lit. ¢ stand together’ (Lat. comsistere), i.e. are a system,
a cosmos, not a chaos. ® See note 3, p. 15 (Key).



